
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ਮਾਝ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl, Maajh: 

ਆਉ ਹਮਾਰ ਰਾਮ ਪਆਰ ਜੀਉ ॥ 
Come to me, O my Beloved Lord. 

ਰਪਿ ਪਿਨਸੁ ਸਾਪਸ ਸਾਪਸ ਪਿਤਾਰ ਜੀਉ ॥ 
Night and day, with each and every breath, I think of You. 

ਸੰਤ ਿਉ ਸੰਿਸਾ  ਿਰਿਾਰ ਜੀਉ ॥ 
O Saints, give Him this message; I fall at Your Feet. 

ਤੁਧੁ ਪਿਨੁ ਪਿਤੁ ਪਿਪਧ ਤਰੀਐ ਜੀਉ ॥੧॥ 
Without You, how can I be saved? ||1|| 

ਸੰਪਗ ਤੁਮਾਰ ਮ ਿਰ ਅਨੰਿਾ ਜੀਉ ॥ 
In Your Company, I am in ecstasy. 

ਵਪਿ ਪਤਪਿ ਪਤਿਭਵਪਿ ਸੁਖ ਰਮਾਨੰਿਾ ਜੀਉ ॥ 
In the forest, the fields and the three worlds, there is peace and supreme 
bliss. 

ਸਜ ਸੁਹਾਵੀ ਇਹੁ ਮਨੁ ਪਿਗਸੰਿਾ ਜੀਉ ॥ 
My bed is beautiful, and my mind blossoms forth in ecstasy. 

ਪਖ ਿਰਸਨੁ ਇਹੁ ਸੁਖੁ ਲਹੀਐ ਜੀਉ ॥੨॥ 
Beholding the Blessed Vision of Your Darshan, I have found this peace. ||2|| 

ਿਰਿ ਖਾਪਰ ਿਰੀ ਪਨਤ ਸਵਾ ਜੀਉ ॥ 
I wash Your Feet, and constantly serve You. 

ੂਜਾ ਅਰਿਾ ਿੰਿਨ ਿਵਾ ਜੀਉ ॥ 
O Divine Lord, I worship and adore You; I bow down before You. 

ਿਾਸਪਨ ਿਾਸੁ ਨਾਮੁ ਜਪ ਲਵਾ ਜੀਉ ॥ 
I am the slave of Your slaves; I chant Your Name. 

ਪਿਨਉ ਠਾਿੁਰ ਪਹ ਿਹੀਐ ਜੀਉ ॥੩॥ 
I offer this prayer to my Lord and Master. ||3|| 



ਇਛ ੁੰਨੀ ਮਰੀ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਪਰਆ ਜੀਉ ॥ 
My desires are fulfilled, and my mind and body are rejuvenated. 

ਿਰਸਨ ਖਤ ਸਭ ਿੁਖ ਰਹਪਰਆ ਜੀਉ ॥ 
Beholding the Blessed Vision of the Lord's Darshan, all my pains have been 
taken away. 

ਹਪਰ ਹਪਰ ਨਾਮੁ ਜ ਜਪ ਤਪਰਆ ਜੀਉ ॥ 
Chanting and meditating on the Name of the Lord, Har, Har, I have been 
saved. 

ਇਹੁ ਅਜਰੁ ਨਾਨਿ ਸੁਖੁ ਸਹੀਐ ਜੀਉ ॥੪॥੨॥੧੬੭॥ 
Nanak endures this unendurable celestial bliss. ||4||2||167|| 

 


